
Важливе місце в структурі університету
належить відділу навчально-виховної роботи. З
моменту заснування навчального закладу і до
сьогодні відділ відіграє провідну роль в організації
навчального процесу та в його інформаційному
і методичному забезпеченні. Головними напрямами
роботи відділу є підготовка нормативної навчальної
документації; методичне та організаційне
забезпечення акредитації та ліцензування нових
спеціальностей і спеціалізацій; забезпечення
організації навчального процесу на факультетах,
в інститутах університету, всіх видів практики з
кожної спеціальностей, державної атестації
студентів, планування та розподілу педагогічного
навантаження науково-педагогічних працівників
університету; організаційне забезпечення роботи
ректорату, засідань ученої ради університету.
Відділ здійснює координацію планування роботи
навчальних підрозділів університету; контроль
номенклатурної документації деканатів та кафедр;
організовує функціонування диспетчерської служби
та забезпечення ефективного використання
аудиторного фонду університету; контролює
виконання індивідуальних планів роботи викладачів;
здійснює організацію замовлень та видачу
документів про вищу освіту і студентських
квитків нового зразка; аналіз успішності та
узагальнення матеріалів щодо контролю якості
проходження навчального процесу.

Відповідно до Наказу Міністерства освіти і
науки України № 48 від 23.01.2004 р. Київський
національний лінгвістичний університет включено
до переліку провідних університетів країни для
проведення педагогічного експерименту щодо
впровадження кредитно-модульної системи
організації навчального процесу. Вивчення
матеріалів Болонської декларації, апробацію
елементів нової системи організації навчального
процесу, популяризацію нової системи серед
викладачів і студентів навчальний відділ розпочав
ще в 2003 році. Були розроблені нові типові
навчальні плани з усіх акредитованих в університеті
спеціальностей, розроблено і затверджено ряд
положень, які регламентують роботу викладачів і
студентів в умовах нової системи організації
навчального процесу та нової системи оцінювання
якості знань, умінь і навичок. Було підготовлено
ряд навчальних посібників та методичних матеріалів
для роботи в нових умовах організації навчального
процесу. Навчальним відділом було започатковано
роботу консультативного центру і постійно діючого

методичного семінару з питань впровадження нової
системи та обміну досвідом. Вся організаційна
робота проводилася в тісній співпраці з
координаторами ECTS професором Шутовим О.Г.
і доцентом Максименком А.П.

На момент приєднання України до країн-членів
Болонської хартії, яке відбулося в норвезькому місті
Бергені в травні 2005 року, колектив університету
мав уже певний досвід роботи в новій системі,
власні ексклюзивні розробки, матеріальну та
психолого-педагогічну готовність працювати в
єдиному європейському освітньому просторі.
Беручи до уваги Загальноєвропейські рекомендації
з мовної освіти Ради Європи, колектив викладачів
розробив і першим в Україні видав нові типові
програми з усіх мов, що вивчаються в університеті.
Набутим досвідом викладачі університету ділилися
на шпальтах освітянської преси, у виступах на
всеукраїнських конференціях. 

Сьогодні відділ навчально-виховної роботи
спільно з кафедрами університету, іншими
підрозділами концентрує свої зусилля на розвитку
змісту вищої освіти в галузі іноземної філології,
удосконаленні організації та забезпечення
навчального процесу з метою досягнення вищого
рівня підготовки випускників національного
лінгвістичного університету та всебічного входження
України до європейського освітнього простору
за умови збереження надбань національної
вищої школи. 

Складовими практичної роботи в цьому напрямку
стають такі напрями роботи відділу:

– удосконалення змісту навчальних програм та
навчальних планів підготовки фахівців усіх освітньо-
кваліфікаційних рівнів відповідно до сучасних
європейських стандартів;

– розроблення нових та удосконалення діючих
нормативних і методичних документів, які
регламентують організацію навчального процесу
відповідно до вимог Болонського процесу;

– удосконалення процедури проведення всіх видів
контролю та формування об’єктивних критеріїв
оцінювання навчальних досягнень студента, його
вмінь і навичок;

– застосування сучасних технологій та
інтерактивних методів навчання;

– запровадження у навчальний процес передового
вітчизняного і зарубіжного досвіду.

Відділом керує вже понад 20 років кандидат
педагогічних наук, доцент Селіверстов Сергій
Інокентійович.
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Відділ науково-дослідної роботи (ВНДР) існує
від самого початку роботи навчального закладу. Він
є науковим підрозділом університету, організованим
на базі існуючих проблемних науково-дослідних
лабораторій та дослідницьких груп на кафедрах,
і його діяльність спрямована на одержання і
використання наукових знань, реалізацію сучасної
державної стратегії розвитку науки і техніки в
системі Міністерства освіти і науки України.
Перед відділом завжди стояли важливі завдання:
забезпечення розвитку наукових фундаментальних
досліджень у галузі соціально-економічних,
психолого-педагогічних та філологічних наук,
проблем суспільства й людини; організація і
проведення фундаментальних, пошукових і
прикладних досліджень, спрямованих на реалізацію
пріоритетних напрямків розвитку науки й освіти,
використання всіх можливостей для підвищення
значущості наукової діяльності в університеті як
основи підготовки наукових і педагогічних кадрів;
широка участь учених університету в формуванні
й вирішенні соціально-економічних проблем на
основі пропозицій національних, міждержавних і
міжвузівських наукових програм; підготовка кадрів
вищої кваліфікації через аспірантуру й докторантуру;
розвиток і реалізація інтеграції фундаментальних
досліджень між ВНЗ, інститутами Національної
академії наук України й галузевою наукою; розвиток
взаємовигідних міжнародних науково-технічних
зв’язків, виконання спільних науково-дослідних
проектів при збереженні й захисті національних
пріоритетів, міжнародний обмін науковою
інформацією, спільна публікація наукових статей
і монографій, проведення виставок тощо; підтримка
молодих учених, аспірантів, докторантів і
талановитої студентської молоді; організація
конкурсу на кращу науково-дослідну роботу;
проведення науково-методичних конференцій,
семінарів, виставок, презентацій та ін.; створення
й розвиток комп’ютеризованих робочих місць,
структури електронної пошти ВНДР; нормативно-
методичне та інформаційно-довідкове забезпечення
наукової та технічної діяльності тематичними
добірками на традиційних і магнітних носіях,
комп’ютерними базами даних університету тощо.

Науково-дослідною роботою університету
керували проректори з наукової роботи –кандидат
філологічних наук, доцент Анатолій Денисович
Жаловський (1964-1972 р.р.) кандидат філологічних
наук, професор Дворжецька Маргарита Петрівна
(1972-1997 р.р.) та кандидат філологічних наук,
доцент Назаров Сергій Микитович (1997-2006 р.р.).
У січні 2007 року проректором з наукової роботи
було призначено кандидата філологічних наук,
професора Гладуш Надію Федорівну.

До складу ВНДР входять такі підрозділи:
відділ аспірантури та докторантури; редакційно-
видавничий відділ; рада молодих вчених та
студентське наукове товариство; лабораторії та
науково-дослідні групи.

Підготовка науково-педагогічних кадрів
здійснюється через аспірантуру, а з 1992 р. і через
докторантуру університету. Прийом до аспірантури
проводиться з 18 спеціальностей, до докторантури –
з 11 спеціальностей. Якщо до 1996 р. захищено 525
кандидатських дисертацій та 1 докторська дисер-
тація, то за останні 10 років було захищено 250
кандидатських та 17 докторських дисертацій. За цей
період успішно захистили докторські дисертації
такі викладачі КНЛУ: Бігич О.Б., Бондаренко О.Ф.,
Бориско Н.Ф., Буніятова І.Р., Васильчук В.М.,
Васько Р.В., Висоцька Н.О., Гамзюк М.В.,
Данилич В.С., Денисова С.П., Іщенко Н.Г.,
Кагановська О.М., Калита А.А., Клеофастова Т.В.,
Корбозерова Н.М., Левицький А.Е., Матвієнко О.В.,
Мариненко Ю.В., Срібняк І.В., Стишов О.А.,
Тхоржевська Т.Д., Петращук О.П., Фесенко В.І.

Протягом багатьох років активну участь у роботі
з підготовки і атестації науково-педагогічних кадрів,
діяльності спеціалізованих рад беруть провідні
фахівці університету, які здійснюють наукове
керівництво дослідженнями в галузі історичних,
психолого-педагогічних та філологічних наук:
професори Бондаренко О.Ф., Буніятова І.Р.,
Винник В.О., Воробйова О.П., Гаврись В.І.,
Євтух М.Б., Кочерган М.П., Курило В.М.,
Ніколаєва С.Ю., Перебийніс В.І., Пророченко О.П.,
Романовський О.К., Скляренко Н.К., Тараненко О.О.,
Терещенко Ю.І. 

Творчі зв’язки з фахівцями інших вищих
навчальних закладів – професорами Плахот-
ником В.М., Пахомовою Т.О., Тарнопольським О.Б.,
Черноватим Л.М., Бєлєховою Л.І., Крючковим Г.Г.,
Манакіним В.М., Мінкіним Л.М., Поповичем М.М.,
Швачко С.О. – були важливою передумовою
успішного ров’язання завдань підготовки й атестації
науково-педагогічних кадрів вищої кваліфікації.

Протягом 14 років цей підрозділ очолювала
Шевелюк В.А., а з листопада 2006 року – доктор
історичних наук, професор Васильчук В.М. Понад
10 років завідувачем консультаційним пунктом з
підготовки здобувачів до вступу в аспірантуру
працювала Семенова Т.М., у 2006 році її змінила
Мариненко Н.В.

Видавничий центр КНЛУ було створено 1 лютого
1999 року на правах редакційно-видавничого
відділу університету. Очолює його Москалюк Г.В.

Створення видавничого центру дало можливість
прискорити підготовку рукописів до видання, значно
покращити якість видавничої продукції та заощадити 
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кошти університету. Зараз близько 70% друкованої 
продукції університету готує видавничий центр.
За 8 років існування центру було підготовлено до
друку і опубліковано 420 підручників та посібників,
40 словників, 72 монографії, 435 методичних
рекомендацій та методичних вказівок, 180 збірників
наукових праць. 

Викладачі університету багато зробили для
розв’язання теоретичних і практичних проблем
фахового вивчення іноземних мов. Вони створили
цілий ряд підручників і посібників, які дістали
визнання як в Україні, так і далеко за її межами і
широко використовуються в навчальному процесі.
Серед них зокрема праці, опубліковані протягом
останнього десятиліття: Корунець І.В. “Теорія і
практика перекладу”, “Порівняльна типологія
англійської та української мов”, Скляренко Н.К.
та ін. “Англійська мова у спілкуванні”, Бориско Н.Ф.
та ін. “Інтенсивний курс німецької мови”, “Німецька
без проблем”, Фесенко В.І. “Зарубіжна література”,
Сліпченко Л.Д. та ін. “Новий курс англійської мови”,
Котик Л.Л. “Українська граматика в комунікативних
моделях”, Ніколаєва С.Ю. та ін. “Методика
викладання іноземних мов у середніх навчальних
закладах”, “Практикум з методики викладання
іноземних мов у середніх навчальних закладах ”,
Тягловська В.М. та ін. “Покращуємо свою
англійську мову”, Іванчук В.В. “Практичний курс
англійської мови для студентів ІІІ курсу”, Кузьмін-
ська Л.С., Таран І.М. “Практичний курс англійської
мови для студентів ІІ курсу”, Зборовська Н.В.
“Психоаналіз та література”, Бондаренко О.Ф. “Бесіди
з психології”, Стеріополо О.І. “Теоретичні засади
фонетики німецької мови”, Звонська Л.Л. “Латинська
мова”, Кочерган М.П. “Вступ до мовознавства”,
Фесенко В.І., Бакіна Т.С. “Етика”, Макухіна Т.В.,
Маринченко П.П. “Практичний курс ділової
англійської мови для менеджерів-економістів”. 

120 опублікованих підручників та посібників
мають гриф Міністерства освіти і науки України.

Видавничому центру підпорядкована копію-
вальна дільниця університету, яка виконує
замовлення всіх підрозділів на розмноження
навчально-методичної літератури, інформаційних
та організаційно-дидактичних матеріалів. 

Структурними підрозділами ВНДР здійснюються
фундаментальні наукові дослідження у галузі
гуманітарних наук, координацією яких займається
Антоненко О.В.

Тільки в останні роки науковці університету
виконували 27 колективних кафедральних, 6 держ-
бюджетних фундаментальних науково-дослідних
тем та 4 держбюджетні проекти на замовлення
Міністерства освіти і науки України.

Вище вже було відзначено, що в університеті
склалися й плідно функціонують наукові школи з
лінгвістики, методики викладання іноземних мов, 

педагогіки, психології: прагмалінгвістики та
мовленнєвої комунікації (проф. Буніятова І.Р.),
комп’ютерної лінгвістики та статистичної лексико-
графії (проф. Перебийніс В.І., проф. Іщенко Н.Г.),
лінгвостилістики та когнітивної поетики (проф.
Воробйова О.П., проф. Кагановська О.М.), романо-
германської фразеології та фразеографії (проф.
Пророченко О.П., проф. Гаврись В.І., проф.
Гамзюк М.В., проф. Данилич В.С.) фонології, фоно-
стилістики та риторики мовленнєвої комунікації
(проф. Стеріополо О.І., проф. Калита А.А., проф.
Дворжецька М.П.), контрастивної семантики та
типології (проф. Кочерган М.П., проф. Тараненко О.О.,
проф. Винник В.О., проф. Стишов О.А.), перекладо-
знавства (проф. Корунець І.В.), зарубіжного та
порівняльного літературознавства (проф. Фесенко В.І.,
проф. Висоцька Н.О.).методики навчання іноземних
мов (проф. Ніколаєва С.Ю., проф. Смєлякова Л.П.,
проф. Бориско Н.Ф., проф. Бігич О.Б.), психосеман-
тики особистісної та соціокультурної свідомості
(проф. Бондаренко О.Ф.). 

Кафедри університету плідно співпрацюють з
різними установами НАН України. Так, кафедра
загального та українського мовознавства бере
участь у проекті НАН України “Словники України”.
Кафедра філософії співпрацює з Інститутом
філософії НАН України, кафедра педагогіки – з
Центром правових досліджень гендерної політики
Інституту держави і права ім. В.М. Корецького
НАН України, кафедра мов і цивілізацій Близького
та Середнього сходу – з Інститутом сходознавства
ім. А.Кримського НАН України. Кафедра історії
України підтримує постійні зв’язки з Інститутом
історії України НАН України. Лабораторія
комп’ютерної лінгвістики університету налагодила
плідну співпрацю з Мовно-інформаційним фондом
АН України в галузі електронної лексикографії.
Координуються спільні проекти з підготовки
електронних словників різних типів. Наукові
колективи психолого-педагогічного напряму
продовжували співпрацю з АПН України. Кафедра
педагогіки за планами Академії педагогічних
наук України проводить дослідження з проблем
традицій виховання у світовій народній педагогіці.
Кафедра теорії та історії світової літератури
провела спільні літературні читання та семінари з
відділами зарубіжної літератури, літературознавчої
компаративістики, теорії літератури та історії
української літератури ХХ ст. Інституту літератури
ім. Т.Шевченка НАН України. У лютому 2007 року
університет підписав двосторонню угоду про
співпрацю з Інститутом мовознавства ім.
О.О. Потебні НАН України.

Київський національний лінгвістичний
університет став центром проведення багатьох
міжнародних та всеукраїнських конференцій,
круглих столів, семінарів. За останні 10 років 
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було проведено понад 170 таких заходів.
Традиційними стали конференції з проблем зіставної
семантики, літературного перекладу, з актуальних
проблем лінгвістики та лінгводидактики, прикладної
та комп’ютерної лінгвістики, методики викладання
іноземних мов, виховання учнівської молоді в процесі
вивчення іноземних мов, літератури, історії,
психології тощо.

Серйозна увага була приділена широкому
залученню обдарованої молоді до наукової
роботи, зокрема до участі в наукових проектах,
всеукраїнських олімпіадах, конкурсах, студентських
науково-практичних конференціях та семінарах.
Студенти університету беруть активну участь у
міжнародному багатосторонньому науковому
проекті REDES (координатор – доц. Г.В. Чеснокова),
в українсько-італійському спільному проекті зі
створення електронного навчального словника
(разом з фахівцями Флорентійського університету,
координатор – завідувач лабораторії комп’ютерної
лінгвістики Т.В. Бобкова) тощо.

Студенти виступали з доповідями на численних
конференціях в Україні і за кордоном. Тільки в
рамках Днів науки в КНЛУ (2007 р.) під час щорічної
конференції на 70 секціях виступили 560 студентів.
Наші студенти виступили з презентаціями своїх
досліджень, у тому числі комп’ютерних програм,
на міжнародній конференції “Київські філологічні
школи” (жовтень 2005 р., Київ, 7 доповідей), “Прик-
ладная лингвистика в науке и образовании”
(березень 2006 р., Санкт-Петербург, 4 доповіді),
“Прикладна лінгвістика – 2006” (травень 2006 р.,
Миколаїв, 5 доповідей), у “Першому казахсько-
українському форумі: роль студентського само-
врядування в системі вищої освіти” (м. Алма-Ата,
Казахстан), у семінарі щодо двосторонніх молодіж-
них обмінів між Україною та Німеччиною,
проходили стажування в органах студентського
самоврядування навчальних закладів Польщі
(м. Ржешув). Витрати на відрядження студентів
на наукові конференції брав на себе, як правило,
університет. 24 студенти пройшли фахове
стажування в університетах Німеччини, Великої
Британії, Швейцарії, Японії, Китаю, Польщі. 

Щорічно студенти КНЛУ беруть участь і
виборюють призові місця у всеукраїнських
студентських олімпіадах з іноземних мов. Тільки
в 2006 році в І та ІІ турах олімпіад взяли участь

близько 1200 студентів КНЛУ. На базі факультету
іспанської мови 4-6 квітня 2006 р. була проведена
Всеукраїнська студентська олімпіада з іспанської
мови. У цій олімпіаді взяли участь 32 студенти
з 11 вищих навчальних закладів України. Студент
нашого університету Уфімцев Михайло Сергійович
посів 2 місце.

На базі Інституту східних мов 11-13 квітня
2006 р. була проведена Всеукраїнська студентська
олімпіада з арабської, китайської, корейської,
турецької та перської мов. У цій олімпіаді взяли
участь 100 студентів з 15 вищих навчальних
закладів України. Слід відзначити, що 9 студентів
лінгвістичного університету стали переможцями:
Тряскін Дмитро – 3 місце з китайської мови;
Ферліовська Гелена – 1 місце з корейської мови;
Кім Тамара – 2 місце з корейської мови;
Водяницька Тетяна – 3 місце з корейської мови;
Васянович Юлія – 2 місце з арабської мови;
Ремньова Тетяна – 2 місце з турецької мови;
Костельова Тетяна – 3 місце з турецької мови;
Стріленко Олександра – 1 місце з перської мови;
Шулімборська Валентина – 3 місце з перської мови.

На базі факультету перекладачів 19-21 квітня
2006 р. була проведена Всеукраїнська студентська
олімпіада з італійської мови. Студенти нашого
університету Медяна Віталіна, Головіна Олена та
Малишева Марія посіли відповідно 1, 2 та 3 місця.

У Всеукраїнській студентській олімпіаді зі
спеціальності “Англійська мова та література”,
яка проходила на базі Харківського національного
педагогічного університету ім. Г.С.Сковороди,
наш університет представляли студенти факультету
англійської мови Бєлишева Ірина, яка посіла 3 місце,
та Коломієць Сергій, який став переможцем у
номінації “The best speaker”.

Треба відзначити успішні виступи на олімпіаді
студентки Економіко-правового інституту Архи-
пенко Олени, яка посіла 1 місце у Всеукраїнській
студентській олімпіаді зі спеціальності “Менеджмент
організацій”, що проходила на базі Київського
національного торговельно-економічного універ-
ситету, та студента факультету англійської мови
Петрунькіна Євгена, який виборов 2 місце в ІІ
етапі Всеукраїнської студентської олімпіади зі
спеціальності “Психологія”, що проходила на базі
Прикарпатського національного університету.
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Київський національний лінгвістичний
університет здійснює широкі міжнародні зв’язки
з навчальними закладами, науково-методичними
центрами, громадськими організаціями країн
близького і далекого зарубіжжя, міжнародними
організаціями, фондами, фірмами. 

Особливо плідними були партнерські зв’язки
нашого університету з Дрезденською вищою
педагогічною школою (ДВПШ, Німеччина). Ці
зв’язки переросли в братерську співдружність.
Біля витоків ділових контактів двох навчальних
закладів, які сягають ще 60-х рр., стояли ректори –
доктор філологічних наук, професор Романовський
Олексій Корнійович і доктор педагогічних наук,
професор Г.Лемман. Започатковане ними ділове
співробітництво гідно продовжували ректори –
професор Артемчук Г.І., професор Р.Дау, професор
В.Йокубат. При цьому укладалися довготривалі
угоди про співробітництво на 5 років, складалися
річні плани, які передбачали обмін викладачами і
студентами, проведення наукових конференцій,
спільне видання науково-методичних праць тощо.

За роки ділових контактів з ДВПШ видано понад
15 збірників спільних науково-методичних праць
викладачів обох навчальних закладів з лінгвістики
тексту та методики викладання іноземних мов.
Перша делегація від нашого вузу (28 студентів і
2 викладачі – доценти Владова О.В. та Павленко Є.І.)
відвідала ДВПШ у 1968 році. Доцент Владова
О.В. протягом усього часу ділового партнерства з
Дрезденською вищою педагогічною школою брала
активну участь у виконанні планів співробітництва;
з німецької сторони активно співпрацював з нашим
університетом Е.Кіршнер (начальник відділу
міжнародних зв’язків). Плани виконувалися чітко,
з німецькою педантичністю, особливо в аспектах
обміну викладачами і студентами. Багато викладачів
і студентів з обох сторін мали змогу відвідати
партнерський ВНЗ. 

Співпраця з ДВПШ існувала з 1968 р. по 1993 р.,
коли Дрезденська вища педагогічна школа об’єд-
налася з Дрезденським технічним університетом,
і тепер уже з ним впродовж останніх п’ятнадцяти
років здійснюються ділові контакти, які спрямовують
ректори обох навчальних закладів – дійсний член
АПН України, професор Артемчук Г.І. та професор
А. Мельгорн. 

Ще одна важлива сторінка міжнародних
контактів університету сягає 1983 року, коли було
підписано угоду про співробітництво між нашим
вузом та Гаванським педагогічним інститутом
іноземних мов ім.П.Лафарга (Республіка Куба)
ректорами – професорами О.К. Романовським і
Р.Оскарісом. Вузи-партнери укладали довготривалі –

на 5 років – угоди, на основі яких складалися річні
плани співробітництва міністерств освіти України
і тодішнього Радянського Союзу та Міністерства
освіти Республіки Куба.

Протягом 10-ти років відбувався плідний обмін
студентами і викладачами на безвалютній основі.
Понад двадцять викладачів Гаванського інституту
підвищили свій професійний рівень на кафедрах
нашого ВНЗ. Перша делегація з ГПІІМ у складі трьох
осіб (проректор з наукової роботи А. Сес-Пендес,
завідувач кафедри іспанської мови М. Касас,
завідувач кафедри російської мови X.Гонсалес)
відвідала КДПІІМ у березні 1984 року. Кубинці
вивчали досвід роботи відповідних кафедр нашого
ВНЗ у справі викладання іспанської і російської
мов та організації педагогічної практики.

За час співробітництва КДПІІМ підготував для
ГПІІМ шість кандидатів наук з різних спеціаль-
ностей, 205 студентів-кубинців навчалися на
підготовчому факультеті та факультеті російської
мови нашого ВНЗ. У різні часи Київський пед-
інститут іноземних мов відвідали з робочими
візитами ректори Гаванського педагогічного
інституту іноземних мов ім. П.Лафарга Р.Оскаріс
і Р.Родрігес. Так само на кубинській землі в ГПІІМ
удосконалили знання іспанської мови понад 50
студентів факультету іспанської мови нашого
навчального закладу. Понад 15 спеціалістів
знайомилися з досвідом роботи ВНЗ-партнера і
надавали відповідну допомогу безпосередньо на
Кубі. Гаванців у різні часи з робочими візитами
відвідали ректор професор Романовський О.К.,
завідувач кафедри практики англійської мови
доцент Кривошеєв О.В., завідувач кафедри лекси-
кології та стилістики англійської мови професор
Мороховський О.М., професор Скляренко Н.К.,
завідувач кафедри методики викладання іноземних
мов професор Ніколаєва С.Ю., доцент Гапонова С.В.,
проректор з навчальної роботи і міжнародних
зв’язків доцент Кокойло О.В., завідувач кафедри
менеджменту професор Шутов О.Г., завідувач
кафедри практики іспанської мови доцент
Серебрянська А.О. та інші.

У 1991 році ректори Київського державного
педінституту іноземних мов Артемчук Г.І. та
Педагогічного університету Центрального Китаю
(м.Ухань) Ван Циншен підписали угоду про
співробітництво між цими ВНЗ. На виконання
угоди здійснювався обмін фахівцями з метою
викладання рідної мови у ВНЗ-партнері терміном
від одного місяця до одного навчального року.
Відбувався також обмін студентами терміном
5-10 місяців та обмін науково-методичною
літературою.
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У 90-ті роки значно розширюється географія і
кількість навчальних закладів та організацій, з
якими наш ВНЗ здійснює співробітництво на основі
підписаних угод. До них належать університети і
коледжі США: Вісконсинський університет
(м.Медисон, штат Вісконсин) – з 1989 р.; універ-
ситет Байола (м.ЛаМірада, Каліфорнія) –    з 1990 р.;
Міжнародний інститут Християнської культури
(м.Оверленд Парк, Канзас) – з 1991 р.; коледж
Уорнер Пасифік (м .Портленд, Орегон) –  з 1991 р.
(цього ж року ректор нашого ВНЗ професор
Артемчук Г.І. був обраний почесним доктором
згадуваного коледжу); коледж м.Норфолка
(Вірджинія) –з 1991 р.; Стерлінг коледж
(м. Стерлінг, Канзас) – 1992 р. та ін. Входять у це
коло й навчальні заклади Німеччини: Дрезденський
технічний університет – з 1993 р.; Педагогічний
інститут м.Швебіш-Гмюнда – з 1990 р.; Мюн-
хенський інститут іноземних мов і перекладачів –
з 1990 р.; Бременська вища школа – з 1992 р. та ін.
Налагоджено співробітництво з університетами
Франції: університетом ім. Поля Валері
(м. Монпельє) – з 1992 р.; університетом Блеза
Паскаля (м. Клермон-Ферран) – з 1992 р.;
Пікардійським університетом Жюля Верна
(м.Ам’єн) – з 1994р. та ін. Можна назвати ще
Бірмінгемський університет (Велика Британія) –
з 1993 р.; Пекінський інститут іноземних мов
(Китай) – з 1993 р. та інші навчальні заклади
світу. Окремі ділові контакти здійснювалися з
Кембриджським університетом (Велика Британія) –
у 1993 р., Пусанським інститутом іноземних мов
(Республіка Корея) – у 1996 р.

Починаючи з 1989-1992 рр., наш ВНЗ підтримує
тісні ділові контакти з Американською християн-
ською асоціацією університетів і коледжів
(м.Медисон, штат Вісконсин), Американською
асоціацією педагогів-консультантів міжнародних
програм у галузі освіти, Міжнародною асоціацією
викладачів англійської мови як іноземної, Науково-
методичним центром тестування Британської Ради
(Велика Британія), Німецькою академічною
службою обмінів, Фондом “Відродження”, Фондом
Міжнародного інституту Гете, Фондом Посольства
Японії в Україні, Всеукраїнським центром китайської
мови, Фондом підтримки культурних зв’язків з
країнами СНД (Туреччина), іншими організаціями,
а також з посольствами країн, мови яких вивчаються
в університеті.

Плідну роботу щодо розширення міжнародних
зв’язків, координації дій ВНЗ-партнерів у справі
вивчення іноземних мов, країнознавства, культури
країн, мови яких вивчаються у нашому ВНЗ, в
організації міжнародних наукових конференцій
проводить створена у 1993 р. кафедра ЮНЕСКО
(завідувачі кафедри – проректори доцент Саєнко

В.І. до 1994 р., доцент Соловей М.І. з 1995 по
1997 рр. та декан факультету іспанської мови
доцент Чернуха А.М. з 1998 р.).

У рамках реалізації міжнародних угод кожного
року до навчальних закладів США, Франції,
Німеччини, Великої Британії, Китаю та інших країн
відряджаються викладачі, аспіранти, студенти,
що сприяє підвищенню їх професійної майстерності,
навчально-методичного рівня, дає їм можливість
ознайомитися з сучасною методикою впровадження
нових технологій у навчальний процес, успішно
здійснювати наукові дослідження, просто слугує
поглибленню і зміцненню знань, ознайомленню з
історією та культурою країн, мови яких вивчаються
в нашому університеті. Так, у 1996 році 39
представників університету мали відрядження до
11 країн світу, зокрема, 13 осіб – до США (11 з них –
до м. Ньюберга, штат Орегон за лінгвокультурною
програмою відповідно до угоди про співробітництво
з Джордж Фокс коледжем), 11 осіб – до Німеччини,
5 – до Польщі, 3 – до Франції, по одному до Китаю,
Японії, Австрії, Великої Британії, Болгарії,
Угорщини, Фінляндії. Водночас у цьому ж році 40
іноземних фахівців, стажистів, аспірантів та
студентів з Німеччини, Японії, Афганістану, Нігерії,
Йорданії, Китаю, Югославії, США, Польщі,
Франції, Туреччини вели наукову і навчально-
методичну роботу на дев’яти кафедрах та навчалися
в аспірантурі університету. Зокрема, на кафедрі
німецької філології працювало 9 осіб, на кафедрі
східних мов і цивілізацій – 8, на кафедрі французької
філології – 2, на кафедрі теоретичної та експеримен-
тальної фонетики романських і германських мов –
2, на кафедрах англійської філології, практики
англійської мови, практики німецької мови,
соціально-економічних наук, в інституті “Схід-
Захід” – по одній особі, шість осіб – в аспірантурі,
інші прибули за лінгвокультурними програмами.

Окремо слід відзначити плідне співробітництво
нашого ВНЗ з Американською християнською
асоціацією університетів та коледжів, організацію
якого здійснювали віце-президент Асоціації доктор
Д. Харрисон і проректор з наукової роботи професор
Дворжецька М.П. Координували лінгво-культурні
програми декан факультету доцент Студенець Г.І.,
доценти Єременко Т.Є., Брандес О.П., Коваль Т.І.,
Крилова Т.В., Макухіна Т.В., старший викладач
Килимник І.О. та інші. Курси лекцій з проблем
педагогіки вищої школи, педагогічної психології,
сучасних стратегій реформування освіти прочитали
в університеті професори Р.Янг, К.Шимелс, С.Коуч.
З доповідями на міжнародних конференціях і
семінарах з актуальних проблем гуманізації
педагогічної освіти, які відбувались у КДЛУ,
виступали професор М.Кристенсен – президент
Вона Пасифік коледжу; професор А.Еліс (Сіетл
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Пасифік університет); професор К. Досон (Вона
Пасифік коледж, кафедра педагогіки і психології);
письменниця і викладач літератури Л. Лі
(університет Джордж Фокс). 

У 1993 році доктора Д.Харрисона було
нагороджено Міністерством освіти України за
значний особистий внесок у розроблення і
здійснення програм співробітництва медаллю
ім. А.С.Макаренка. Завдяки стабільним і корисним
контактам з цією Асоціацією докторанти та
аспіранти інституту мали можливість виконувати
наукові дослідження та стажуватися в університетах
і коледжах США. Викладачі і студенти брали
активну участь у реалізації лінгвокультурних
програм безвалютного обміну, проходили мовне
стажування на літніх курсах, вивчали історію,
літературу, культуру США, брали безпосередньо
участь в організації і проведенні міжнародних
симпозіумів, конференцій та семінарів з проблем
розвитку національної системи освіти, викладання
іноземних мов у контексті загальнолюдських
культурно-духовних цінностей. 

Плідною була також співпраця з Британською
Асоціацією “Прогресивні тури”, яку очолював
багато років Л. Темпол. Починаючи з 1977 року,
впродовж тринадцяти років здійснювалося це
співробітництво. Щороку від 50 до 100 англійських
громадян – студентів університетів і політехнічних
інститутів Великої Британії (Оксфорда, Лондона,
Соррея, Бірмінгема, Портсмута, Бристоля та ін.) –
протягом двох місяців вивчали російську мову на
літніх курсах у нашому ВНЗ. Директорами цих
курсів були викладачі Семенова Л.Д., Пустовіт
Т.І. (10 років), Саєнко Т.І., активну участь брала в
організації курсів Горобець Л.І. 

У 1994 р. при профкомі університету студенти
факультету англійської мови Грига І. і Папуша О.
створили культурно-освітній центр молодіжного
обміну “Лінгвіст”. Перші програми центру були
здійснені влітку 1995 року, коли 40 студентів
університету виїхали до Лондона на курси
англійської мови. Аналогічний обмін відбувся зі
студентами з Іспанії та Німеччини, у зв’язку з чим
25 наших студентів побували в Барселоні і 20 –
в Кенігштайні; у свою чергу студенти названих
країн відвідали Київ та Закарпатську область. 

За 10 років, що минули від святкування
50-тиріччя ювілею нашого вищого навчального
закладу (1998-2008 рр.), відбулися певні зміни в
міжнародних відносинах з навчальними закладами
зарубіжних країн. Одні партнерські зв’язки
продовжують існування (Дрезденський технічний
університет, Педагогічний інститут м.Швебіш-
Гмюнд – Німеччина; Університет ім.Блеза Паскаля
м.Клермон-Ферран, Пікардійський університет
ім.Жуля Верна м.Ам’єн – Франція та ін.), а з такими

вузами, як Гаванський педінститут іноземних мов
ім.П.Лафарга (Республіка Куба) та Педагогічний
університет Центрального Китаю, м.Ухань з
об’єктивних причин ділові контакти припинилися.
Укладено нові угоди про партнерські зв’язки з
Сорбонським університетом, Париж ІІІ – Франція
(з 1999 р.); університетами Акденіз, м.Анталія
(2002 р.) та Хаджеттепе, м.Анкара (2006 р.) –
Туреччина; університетом Сосон (2003 р.) –
Республіка Корея; Китайським Тригірським
університетом (2005 р.); Інститутом арабської
мови – Республіка Єгипет (2003 р.); Гродненським
університетом – Республіка Білорусь (2007 р.) та
іншими. Співробітництво здійснюється відповідно
до укладених договорів та угод, якими передбача-
ється обмін студентами, викладачами, аспірантами,
а також обмін науковою літературою, проведення
наукових конференцій, семінарів; реалізація лінгво-
культурних програм тощо. Факультети, кафедри
університету беруть активну участь у міжнародних
освітніх організаціях, програмах, фондах: у
Міжнародній організації ЮНЕСКО, в Програмі
академічних обмінів ім.Фулбрайта, в Стипендіаль-
ній програмі ДААД (Німеччина), в Міжнародній
асоціації університетів, у Фундації Маршала
Крістенсена (координатори виконання проекту
професор-консультант кафедри фонетики англій-
ської мови Дворжецька М.П. і завідувач кафедри
англійської філології факультету перекладачів
доцент Чеснокова Г.В.), а також мають ділові
контакти з науково-методичними центрами
Американський дім (при посольстві США в
Україні) та Британською радою (при посольстві
Великої Британії), Інститутом Гете. 

Кафедра ЮНЕСКО університету (завідувач
доцент Чернуха А.М.) у 2000 році провела
Міжнародну конференцію ЛІНГВАПАКС-VІІІ “
На межі тисячоліть: як уже відзначалося вище,
через вивчення мов і культур – до культури миру,
злагоди і співпраці”, яка проходила згідно з
рішенням ХХХ сесії Генеральної конференції
ЮНЕСКО. У роботі конференції взяли участь
Генеральний директор ЮНЕСКО Коїчіро Мацуура,
який звернувся до делегатів конференції з
привітанням і побажанням результативної діяльності
в розбудові гуманітарних ідеалів ЮНЕСКО, 206
експертів з 11 країн Західної та Східної Європи,
США, Близького Сходу, країн СНД. У 2000 році
кафедра ЮНЕСКО університету започаткувала
видання журналу “Науковий вісник кафедри
ЮНЕСКО”, серія “Філологія, педагогіка, психологія
(головний редактор – академік АПН України,
професор Артемчук Г.І.). Авторами вісника стали
понад 500 вчених, яких цікавлять мовні проблеми.
При кафедрі створено молодіжний клуб, який є
членом міжнародної асоціації ЮНЕСКО-клубів. 
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Основна мета діяльності клубу – формування у
свідомості молодих людей основ концепції
“Культури світу”, запропонованої ЮНЕСКО,
виховання молоді на принципах миролюбності,
готовності до ненасильницького вирішення
конфліктів та запобігання їх виникненню,
проведення широкомасштабної мовної політики,
яка служить попередженню конфліктів та сприяє
міжнародному взаєморозумінню.

Плідну роботу з міжнародного співробітництва
проводять Українське товариство дослідження
англійської мови (USSE), Українська спілка
германістів вищої школи; активну участь у
виконанні міжнародного наукового проекту REDES
бере кафедра англійської філології факультету
перекладачів. Українське товариство дослідження
англійської мови засновано 12 квітня 1999 року за
ініціативою професора Почепцова Г.Г. – тодішнього
завідувача кафедри граматики та історії англійської
мови КНЛУ. Товариство є колективним членом
Європейського товариства дослідників англійської
мови (ESSE). На установчій конференції було
затверджено статут товариства, де сформульовано
мету і завдання діяльності, обрано професора
Почепцова Г.Г. першим президентом, який доклав
значних зусиль до розбудови товариства та його
успішного функціонування. Секретарем товариства
було обрано доцента Васька Р.В. З 12 березня 2002
року по 1 вересня 2004 року посаду президента
товариства обіймав професор Левицький А.Е. Після
нього президентом товариства призначено завідувача
кафедри історії та граматики англійської мови
професора Буніятову І.Р.

За останні роки товариство організувало і
провело три конференції: установчу (12.04.1999)
і дві науково-практичні – у Харківському
національному університеті ім.В.Н.Каразіна
(28-29 травня 2001 р.) та Київському національному
лінгвістичному університеті (6-8 жовтня 2005 р.).
У конференціях брали участь члени товариства та
запрошені науковці з близького та далекого
зарубіжжя, сфера наукових інтересів яких включає
проблеми, пов’язані з дослідженням англійської
мови та літератури.

Українська спілка германістів вищої школи
(УСГВШ) заснована установчою конференцією
14 травня 2007 р., проведеною на базі Київського
національного лінгвістичного університету за
ініціативою керівників кафедр, де викладається
німецька мова, і за активної підтримки ректора
університету професора Артемчука Г.І. та науково-
педагогічних працівників кафедр. На сьогодні
членством в спілці охоплено близько 600 працівників
вищої школи, створено 52 первинних осередки у
ВНЗ 19 областей України.

Спілку очолює рада та президія Ради спілки,
до якої входять 4 керівники: президент професор
Кияк Т.Р. (КНУ ім.Т.Шевченка) та три керівники
кафедр університету: віце-президент з наукової
роботи – завідувач кафедри німецької філології
КНЛУ професор Іщенко Н.Г., віце-президент з
видавничої справи – завідувач кафедри німецької
мови професор Гамзюк М.В., секретар – завідувач
кафедри іноземних мов Економіко-правового
інституту та факультету слов’янських мов доцент
Огірок С.С.

За час існування спілкою проведено дві
міжнародні наукові конференції з проблем
германістики та дидактики викладання німецької
мови, матеріали яких опубліковані у відповідних
збірниках. Видано 4 номери Інформаційного
бюлетеня спілки та 1-й номер наукового журналу
німецькою мовою “Германістика в Україні”.
У жовтні 2007 р. спілкою проведено першу звітно-
виборну конференцію та міжнародну наукову
конференцію “Німецько-українські міжмовні
взаємини. Міжкультурна комунікація та
лінгводидактика”.

У виконанні міжнародного проекту REDES
бере активну участь кафедра англійської філології
факультету перекладачів (завідувач доцент
Чеснокова Г.В.). Метою цього проекту є широке
залучення викладачів та студентів різних країн до
наукової співпраці в галузі емпіричних досліджень
літератури. Крім КНЛУ, у виконанні проекту
REDES беруть участь такі відомі університети
зарубіжних країн, як університет Людвіга
Максиміліана (Мюнхен, Німеччина), Федеральний
університет Ріо-де-Жанейро (Бразилія), університет
Альберти (Едмонтон, Канада) та університет
Мануби (Мануба, Туніс). У межах цього проекту
проводять свої дослідження викладачі кафедри
Посадська О.В. та Ільїнкова Н.М., а викладачі
Ємець Н.О., Іванюк Л.Б., Корольчук В.В.,
Федорова Є.Г. на виконання проекту видали
посібник “The Catchers in the Rhyme”. – К.: Ленвіт,
2006. – 107 с. Подано до друку міжнародний
збірник наукових статей учасників проекту
(видавництво LIT Verlag, м.Мюнстер, Німеччина),
редакторами якого є С.Зінгер, В.Віна (Федеральний
університет Ріо-де-Жанейро) і доцент Чеснокова Г.В. 

Міжнародні зустрічі української групи проекту,
очолюваної доцентом Чесноковою Г.В., відбулися
на конференціях PALA (Всесвітньої асоціації
поетики та лінгвістики) у містах Стамбулі
(Туреччина), Нью-Йорку (США), Хаддерсфілді
(Велика Британія) та Йонсуу (Фінляндія).

Значну роль у міжнародних відносинах
університету відіграє кафедра лексикології та
стилістики англійської мови (завідувач професор 
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Воробйова О.П.). Професори Воробйова О.П. та
Бєлєхова Л.І. є членами Міжнародної асоціації 
художньої семантики (IALS), президентом якої є
професор Майкл Тулан з Бірмінгемського
університету (Велика Британія), вони також є
активними членами Міжнародної асоціації поетики
і лінгвістики (PALA), до керівного складу якого
свого часу входила професор Воробйова О.П.
(чинним президентом її є професор Леслі Джефриз
з університету в Хадерсфельді, Велика Британія).

Кафедра підтримує тісні зв’язки з Міжнародною
асоціацією когнітивної лінгвістики, а також
Всеросійською асоціацією лінгвістів-когнітологів,
яка має своєю штаб-квартирою Тамбовський
університет ім.Г.Державіна і чиїм почесним
президентом є професор Кубрякова О.С. Професори
Воробйова О.П. і Бєлєхова Л.І. підтримують
персональні контакти з провідними вченими
університетів та наукових установ Росії, Європи і
Сполучених Штатів: професором Кубряковою
О.С. (Інститут мовознавства РАН, Москва, Росія),
професором Болдирєвим М.М. (Тамбовський
університет ім.Г.Р.Державіна, Росія), професором
Монікою Флудернік (Франбурзький університет,
Німеччина), професором Маргаритою Рубік
(Інститут англістики та американістики Віденського
університету, Австрія), професором Ельжбетою
Кшановською-Ключевською (Інститут філології
Ягелонського університету, Краків, Польща),
професором Бо Петерссоном (Гельсінський
університет, Фінляндія), професорами Маргарет і
Дональдом Фрименами (Мірифільдський інститут
когніції і мистецтв, м.Хіт, США) та ін.

Яскравим показником широких міжнародних
зв’язків університету є відрядження за кордон для
підвищення кваліфікації, стажування і навчання
викладачів, аспірантів і студентів університету, а
також запрошення на роботу згідно з договорами
іноземних фахівців для викладання тієї чи іншої
іноземної мови. Так, за минулі 7 років (1999-2000,
2000-2001, 2001-2002, 2002-2003, 2003-2004,
2004-2005, 2005-2006 н.р.) стажування, підвищення
кваліфікації, навчання за кордоном пройшли понад
300 осіб: Німеччина – 76 осіб (викладачів – 46,
студентів – 30), Франція – 49 осіб (викладачів,
аспірантів – 28, студентів – 21), Росія – 14 осіб
(викладачі, участь у наукових конференціях),
Китай – 24 особи (викладачів – 5, студентів – 19),
Японія – 19 осіб (викладачів – 8, студентів – 11).
Інші країни – 182 викладачі, аспіранти і студенти
(США, Велика Британія, Республіка Корея, Єгипет,
Туреччина, Білорусь, Польща та ін.). Окремо
варто сказати про міжнародну діяльність Інституту
східних мов. До Каїрського університету (Єгипет)
були направлені на мовне стажування в 1999 році
12 студентів, у 2000 році – 11 студентів, у 2003
році – 16 студентів і 1 викладач. 

Викладачі кафедри методики викладання
іноземних мов – завідувач кафедри професор
Ніколаєва С.Ю., професор Скляренко Н.К., доцент
Бадаянц А.С. – брали участь у міжнародних кон-
ференціях, симпозіумах і семінарах, що проходили
в Ланкастерському університеті (США), Московсь-
кому університеті, в Греції, Білорусі, Канаді. У 1999
році пройшли стажування в Ланкастерському
університеті професор Ніколаєва С.Ю., проректор
з навчально-виховної роботи доцент Соловей М.І.
та доцент Петращук О.П. Після стажування було
складено програму з англійської мови для підготовки
вчителів-бакалаврів.

Університет запрошує іноземних фахівців –
носіїв мов – для викладання іноземних мов,
організовує зустрічі з відомими зарубіжними
вченими, державними діячами. Так, лише за останні
п’ять років перед викладачами і студентами
факультету німецької мови з лекціями виступили:
ректор Педагогічного інституту м. Швебіш-Гмюнд,
доктор філософії, професор Ганс-Юрген Альберс,
ректор Мюнхенського інституту мов і перекладачів,
доктор філології, професор Фелікс Маєр, колишній
ректор Українського вільного університету
(м.Мюнхен), доктор філологічних наук, професор
Леонід Іванович Рудницький, нинішній ректор
Українського вільного університету, доктор філо-
логічних наук, професор Альберт Кіпа, депутат
бундестагу, почесний доктор Київського націо-
нального лінгвістичного університету Ганс
Міхельбах, доктор філологічних наук, професор
Дрезденського технічного університету Гельмут
Лібш, доктор філологічних наук, професор
Дрезденського технічного університету Ганс-
Юрген Пьочке.

Для студентів, викладачів факультету
англійської мови з циклом лекцій виступали
провідні зарубіжні та вітчизняні мовознавці: з
Великої Британії (професор Дж.Уелз – кафедра
лінгвістики і фонетики Лондонського університету;
професор Д.Метьюз – Інститут східних мов
Лондонського університету; професор Дж.Сеттер –
університет м.Рединга), США (професори
Б.Лесерд, Ш.Фосей, С.Томас), Росії (професори
Вербицька Л.О., Зіндер Л.Р., Кубрякова О.С. та ін.).

До викладацької роботи на факультеті
французької мови за останні роки були залучені
такі спеціалісти з Франції, як професори Пікар-
дійського університету ім. Жуля Верна Ізабель
Лаборд-Мілаа, Ніколь Деривері, Філіп ле Тузе,
Жан-Мішель Елюа; Ж.М.Дельфос – директор
Інституту лінгвістики та загальної прикладної
фонетики Сорбонського університету; Філіп Конт –
професор Університету ім. Блеза Паскаля в
Клермон-Феррані; Карин Бордьє – координатор з
мовних питань; Анні Бертен – професор
університету Париж Х (Пантер).
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За сприяння Французького культурного центру
на факультеті відбулися зустрічі студентів з
франкомовними письменниками П’єром Касенем,
Мішелем-П’єр Декомбом, Фредериком Бегбедером,
Анні Арно, Поль Констан, Сильві Жермен, Флоріан
Зелер, Давідом Фенкіносом.

В Інституті східних мов у різні часи (1998-
2006 рр.) на відділенні арабської мови працювали
іноземні фахівці: професор Ахмад (1998 р.),
проф. Ахмед Номан (1999-2001 рр.), викладач
Абдурахман (2004-2006 рр.) з Катарського
університету; на відділенні корейської мови за
сприяння Товариства з освіти і навчання корейської
мови і культури – КОИКА –працювали викладачі
Ун Хен Сон, Кім Тхе Чан, Джон Хан На, Лім Гьон
Ре, Хо Ін, На, Лі Гі Гван, Чо Ен Ен та ін.; на
відділенні японської мови за сприяння “Товариства
зовнішньої політики Японії” – Атарасі Канюко
(2001-2003 рр.), Тацума Сатоко (2003-2005 рр.),
Ісіда Хідеакі (2005-2006 рр.), Учимура Хіроко
(2006-2008 рр.); на відділенні турецької мови –
Мехмед Ішик (Анкарський університет), Яшар
Джанатан, Чевік Мустафа (1999-2004 рр.)
(Стамбульський університет); на відділенні
перської мови – викладач Ростамі Афшин (1999-
2000 рр.), професори Амірі (1999-2001 рр.),
Модаббері Махмуд (2005-2006 рр.) (Керманський
університет), професор Баходар Багірі (2006-2007
рр.) (Тегеранський педагогічний університет); на
відділенні китайської мови – викладачі Чжен
Чунь Інь (2004-2006 рр.) (Харбінський університет),
Дун Сюесун (м. Київ) та ін.

Концепцією міжнародної та освітньої
діяльності Київського національного лінгвістичного
університету передбачено обрання почесними
докторами КНЛУ зарубіжних фахівців, які зробили
вагомий внесок у розвиток науки і співпрацюють
з університетом. Почесними докторами КНЛУ
обрані: доктор філологічних наук, професор,
головний науковий співробітник відділу теорії
мови Інституту мовознавства РАН Кубрякова Олена
Самійлівна (рішення вченої ради університету від
22.04.2002 р.), доктор філологічних наук, професор,
дійсний член НАН України, колишній ректор
Українського вільного університету Рудницький
Леонід Іванович (рішення вченої ради університету
від 22.04.2002 р.), член бундестагу з 1994 р., а з
2002 р. – член правління фракції ХДС/ХСС, член
правління парламентської групи підприємців
малого та середнього бізнесу Німеччини Ганс
Міхельбах (рішення вченої ради університету
від 29.08.2006 р.).

Викладачі й студенти університету беруть
активну участь у конкурсах на здобуття грантів та
стипендій на стажування за кордоном. Так,
викладачі кафедри лексикології і стилістики

англійської мови виборювали у свій час гранти
на навчання за кордоном: старший викладач
Оржеховська О.С. перебувала на стажуванні за
Фулбрайтівською програмою для молодих
викладачів у 2001/2002 навчальному році в
Канзаському університеті (США), де вона
опрацьовувала проект з лінгвокраїнознавства
США, викладач Кривенко Г.Л. перебувала на
стажуванні за магістерською програмою в межах
Програми Фулбрайта в Пенсільванському
університеті в 2000 р. (м.Філадельфія, США),
доцент Подолян І.Е. перебувала на стажуванні у
вересні 2001 р. в Гетеборзькому університеті
(Швеція), де вона працювала над курсом за
вибором з етнолінгвістики, професор Бєлєхова
Л.І. перебувала за програмою IREX протягом 4-х
місяців у 2000 р. у Канзаському університеті
(м.Лоуренс, США).

Завдяки плідному розвитку міжнародних
відносин деякі викладачі та студенти університету
отримали стипендії: стипендію американського
фонду Фулбрайта (доцент кафедри англійської
мови факультету перекладачів Снєгірьова Є.В.),
стипендію уряду Франції (викладач кафедри
французької мови Євтушок Т.О.), стипендію
програми ДААД (професор кафедри методики
викладання іноземних мов Бориско Н.Ф., аспірантка
кафедри німецької мови Середа Н.А., студентка
факультету перекладачів Будзинська Н.Р., доцент
кафедри німецької мови і перекладу Капуш А.В.,
студент факультету німецької мови Тейзе Є.О.),
стипендію фонду федеральної землі Баден-
Вюртенберг (студентки факультету німецької
мови Зогоровець О.В. і Соловей О.М.). 

Факультети університету співпрацюють з
посольствами інших держав, які допомагають їм
у зміцненні матеріально-технічної бази. Так,
факультет німецької мови співпрацює з Посольством
Німеччини, яке надає факультету методичні
матеріали, підручники і посібники, відеофільми.
Посольство Кореї надавало допомогу Інституту
східних мов в оформленні Центру корейської
мови і культури. Центр вивчення перської мови
і літератури відкрито за допомогою Посольства
Ірану. Кабінети японської, китайської, турецької,
арабської мов відкриті в Інституті східних мов за
підтримки посольств відповідних країн.

Посольство Італії разом з факультетом
перекладачів відкрило Центр італійської мови і
культури. Французький культурний центр на
факультеті французької мови відкрито при
сприянні Посольства Франції.

В контексті міжнародного співробітництва
Київський національний лінгвістичний університет
готує фахівців для зарубіжних країн, яке розпочато
ще з 1977 року. Навчання іноземних громадян 
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здійснюють підготовчий факультет (декан
факультету доцент Погребняк А.М.) та факультет
слов’янських мов (декан факультету доцент
Кендюшенко А.Г., доцент Жиленко М.В. – з
2007р.). З 1992 року навчання іноземних студентів
відбувається на компенсаційній основі.

На підготовчому факультеті здійснюється
підготовка студентів до вступу у вузи різного
профілю (гуманітарного, технічного, медичного,
міжнародних відносин) з терміном навчання 1 рік.
За роки свого існування факультет підготував понад
2000 іноземних громадян до вступу як до нашого,
так і до інших ВНЗ України і колишнього СРСР.
За останні десять років контингент студентів
підготовчого факультету був таким: 1997-1998
навчальний рік – 105 із 11 країн; 1998-1999
навчальний рік – 134 із 35 країн; 1999-2000
навчальний рік – 91 із 21 країни; 2000-2001
навчальний рік – 97 із 17 країн; 2001-2002
навчальний рік – 102 із 17 країн; 2002-2003
навчальний рік – 97 із 18 країн; 2003-2004
навчальний рік – 136 із 20 країн; 2004-2005
навчальний рік – 135 із 16 країн; 2005-2006
навчальний рік – 109 із 15 країн; 2006-2007
навчальний рік – 147 із 14 кран.

Факультет слов’янських мов готує фахівців за
напрямом “Філологія” з двох спеціальностей:
“Мова та література” (викладач російської мови
як іноземної та англійської) і “Переклад”
(перекладач з російської мови на англійську і з

англійської мови на російську) за освітньо-
кваліфікаційними рівнями “бакалавр” і “магістр”.

За роки свого існування факультет слов’янських
мов підготував понад 1200 висококваліфікованих
фахівців з 55 країн світу.

За останні десять років контингент випускників
факультету слов’янських мов був таким: 1997-
1998 н. р. – 41 студент (з них: бакалаврів – 14,
магістрів –27 із 16 країн); 1998-1999 н. р. – 34
студенти (з них: бакалаврів – 17, магістрів – 17
із 10 країн); 1999-2000 н. р. – 40 студентів (з них:
бакалаврів – 22, магістрів – 18 із 9 країн); 2000-
2001 н. р. – 61 студент (з них: бакалаврів – 42,
магістрів – 19 із 9 країн); 2001-2002 н. р. – 58
студентів (з них: бакалаврів – 39, магістрів – 19 із
9 країн); 2002-2003 н. р. – 56 студентів (з них:
бакалаврів – 34, магістрів – 22 із 7 країн); 2003-
2004 н. р. – 44 студенти (з них: бакалаврів – 29,
магістрів – 15 із 7 країн); 2004-2005 н. р. – 38
студентів (з них: бакалаврів – 24, магістрів – 14 із
7 країн); 2005-2006 н. р. – 38 студентів (з них:
бакалаврів – 24, магістрів – 14, із 7 країн); 2006-
2007 н. р. – 55 студентів (з них: бакалаврів – 39,
магістрів – 16 із 9 країн).

З 1979 року факультет слов’янських мов
розпочав підготовку фахівців вищої кваліфікації
для зарубіжних країн. З числа громадян інших
країн підготовлено одного доктора наук (Німеччина);
13 кандидатів наук (Республіка Куба – 5,
Афганістан – 7, Лаос – 1).
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